k
;WA:SE ITAATE ¥ HEAOCTYNHOMY
Aana MICLYl. 3EEPITAHTE
| BIA BOTHIO | AMEPENA

1 Bl,a,upmm xpnmg;(pmnannlallai
am,mlb i3 KO POBHIA OfiHy 18 peBAHY
nanwu

2. Poac're.nm GaBosHAHO-naneposuil
MaTepian Aeper AHKK NANWYOK, Wob
Tx Gyno nerwe 3anannearu. Moxnagite
Aepen’AHI NANWYHN HA MicUe JaAMaHHA.

3. ICHPK cxepyiATe Y HANPAMKY GaBOBHAHO-
NaNepoBare MaTepiany i NPOKPYTITh
KONIWATHO 33 FOQMHHKUKOBOK CTPINKOK.
NosTopioiTe Aii, poxu Gasopuako-
naneposni Marepian He 3aAMeTLCR,

4. 3aMpHATE KPHWHKY POINANKIOBAYA.

5. ByabTe yaamui, wob He ofnenTrca,

Ujo6 oTpuMaT 0BCAYTOBYBaHKA 33 AAHOK
FapanTicio, 38epHIThCR i3 IANKHTAHHAMK

A0 AUCTPHG'TOPa KomNawii Zippo (gue.
OKPeMMit apryw), 3afpiTe Ha Haw Beb-cair
wiew.Zippo.com afio NoBEPHITE NPOAYKT ¥
wmarazni, ae foro Gyno npuabano.
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FINLAND ()
ISBRAND COMPANY AS

Bageskove7
90 Kvisigind
Danmark.
Tol: +45 35.43 68 00
Wi dk
info@isbrandcompany.dk
FRANCE (FR)
TPPOSAS,
15 Place De La Mation
75011 Paris

e
Phane: 33144 93 2016
Fax 33143735042
WwwZippo. r

GERMAMNY (DE)
2IPPO GmbH
Groendahiseher Weg B7
46446 Emmerich am Rhein
EUI’IIIMI)

+49(0) 28227134 100
Fanlv (0} 2822 600 650
e zippo.de
info@zippo.de

GEDRGIA (GE)
SALES & MARKETING SOLUTIONS
Topuria Str 12

Thilisi GECRGLA

info@aippo.de

EUROPEAN BOSHIA AND HERZEGOVINA (B4)
DISTRIBUTORS SATELIETEM D.0.0.
T — Odranska 14
ALBANIA (AL} HR-10000 Zagred
SATELIT-TEM D,0.0. CROATIA
Odranska 1-A Tel: 4385 16195314
HR-10000 Zay Fax: +385 16195320
CROATIA o 3& "nm
Tek +3851 6195314, satelittbmgsatelittbm.hr
Fax: #385 16195320
waw.satel l-then. com BULGARIA (BG)
satelit-bm@satebt-bmhr NEW LINE AND CO LTD.
rapis,
ALGERIA (DZ) 1164 Cogas,
SCIDEP SARL 0. Kpym Nonos 20A
Villa N*3, Bois des Cars Il Phone: (0)z 9633906
ﬁpnM Ibrahim - Algiers. Fax: (0)2 p633620
ALGERIA wiw.zippo.bg
Telehone: ln) M37.56.37 WA AEWENC.COMm
(o) 1. 37.56. 38
Fa (0] 21.37. 35 37 CROATIA (HI
scidep.com SATELIFTEM 0.0.0.
infogpscidep.com Odranska 14
HR-1o000 Zagreb
ANDORRA (AD) CROATIA
ZIPPOSAS Tel: 4385 16195314
15 Place De La Nation Fax: +385 1 6195320
75011 Paris. . satelit-thm.com
CE satelit-tmgsatelit-thn.hr
Phane: +33144 93 2016
Fax: +33143 735042
ARMENIA (AM)
Stalker
&0 Griboyedov Str.
0053 Yerevan
Amenia
Phone- +374 10 233640 Fax: 357 23482868
Fa - +374 10 282854,
(CZECH REPUBLIC (CZ)
AUSTRIA (AT) ATCIMPORTS,R.0,
ZIPPO GmbH Gen. Stefanika 4o
Weg
46446 Emmerich am Rhein (}énm
DEUTSCHLAND Phone: +420 581 202 031
Phone +43 12§30 21677 Fax: +420 581 204 564
wew_zippo.at infogzippo.cz
infoaippo.de foez
L]
AZERBAIIAN (AZ) ISBRAND COMPANY AS
VMF Campany B, i7
Zaiifa Alliyeva 3490 Kuistgard
Str. 28 Denmark
Baky A7 1095 Tek: 445 3543 68 00
Azerbaijan WAW.2ipp0.dK
Phane: 994 124 932158 infogisbrandcompany.dk
Emall: salesgvma.az
ESTONIA (EE)
BELGIUM (BE) ASRISTART
ZIPPO GmbH Lastekodu 43
Gevendahlscher Weg 87 10144 Tallinn
4fig4 Emmerich am Rhein Eesti
DEUTSCHLAND Pho: +372 6678044
Phone +49 () 2822 7134 100 Far: +372 667 B
WAW.ZIPO.DE ristargristan.ee

Phane: 955 57 777 8900

GIBRALTAR (61)

S.K.BEDA PAR GROUP LTD

Omni

13.Main Street

PO.Box 388

Gibratar

Hw: +350 200 74377
Fax: +350 20073103

www.omni-gib.com

omnigogibtelecom.net

GREECE (GR)
|OHN A DRITSASS.A,
27, Chelidonous Street
145 61, Kifissia
Athens

Greece

Switchboard: +30 210 8077913
Fax: +30 210 Bo77957

Email: info@eippa.gr
Wibsite: WA, 2ipoo.gr

CARTOTECNICA S.A.

120 Monastiriou str.

546 27 Thessaloniki

Greece

Athens Tel: +30 2807246164
Thessaloniki Tel: 30 2310526850
Fax: +30 2310 561718

& Cano@dipy
Website: waw ZippoGreece gr

HUNGARY (HU) LITHUANIA (T} NORWAY (NO)
SWISS TIME KFT 01)i TRADE HOUSE ISBRAND COMPANYAS
1135 Budapest, Snipitkiu, g2, Biigeskowej 7
LT-o9300 Vilius 3490 Kvistgdrd
Phone: 370 609 52385 mark
Fas: 370 5 711079 Tk +45 35,43 68 00
. Tippalt wiw.zippo.dk
dijagdia.it infogisbrandcompany. dk
POLAND (PL)
TIPPO GMEH PRIEDSTAWICIELSTWO
SINLT. KL Groendahischer Weg &7 ippo GmEH
Budapest 2
Hungary Deutschland 46446 Emmerich nad Renem
Palbic . Phane +49 (0) 28227134 100 Hiem
135, Fax +4p (o) 2822 g6ozBa. tel. v4o(o) 2822 7134 100
Tal: 43612721286 W Zippa.lu woww.zippo.pl
Fax: 436-1.:272-1287 infogaippo.de
MI: »3&3&25}7824 PORTUGAL (PT)
MALTA (T} IIPPOSAS.
Emll ilpmiwo.hu NM ARRIGO, LTD 15 Place De La Nation
Trig L-Inteenjatur 75011 Paris.
ICELAND (15) Birkirkara FRANCE
ISBRAND COMPANY AS BIR 3000 Phone: +33 144 63 2016
Bogeskowe] 7 MALTA Fat: +331437350 42
490 Kvlsigird Phone: 21223755 veww.zlppo.pt
Denmark Fax: 21 239452 Email: serviceclient@zippo.fr
Tel: +45 35 43 68 00 infog@nmariga.
worn.zigpo.dk ROMANIA (RO)
dk LIZAR DISTRIBUTION SRL
ENMAURITIUS SV.P: CONTACTER: 35 Electronicii Street
IRELAND (IE) Mahendra Vaghjee istrict 2
ZIPPOULK. LTD. Commercial Centre Bucharest, Romania
Barley Mow Centre. PostBox 38 Phone/Fax: 40 212420086
10 Barley Mow Passage Rose Hill
LONDON RUSSIA (RU)
Wi 4PH Fax: 230 464 12 47 000 “Avancorp” (Galser Ca.)
Phon: +44 208 0640666 mahen_viintnet mu 27/5, Wyatskaya Str, Moscow,
Fax: 44 208 0680400 7015, Russia
www.zippoie MOLDOVA (MD) Phone: 7495 787 7147
Email: sales@zippo.co.uk DIMOLUX GRUP S.R.L. Fax:7 495 7877235
Sur. Trandafirilor, 7 WWW.ZIppo.fu
TTALY (IT) Chisinau
ZIFPOITALIA SRL Republic of Maldova SERBIA (RS)
Via Lagoscuro, § Phome: 37322924234 EURDELITE d.o.o.
1020 Verzana Ligure (SP) Francuska 12/2
MORDCEO (MA) 11000 Beograd
Tel: +39 0187 940.941 'WADYAS DISTRIBUTION SERBIA
Fax: +39 0187 540,944 Résid, Sultan Tek +3813536200
Wam.2ippo.it 16, Molllalﬂl Oraibi Fax: +3813536207
Email: info@aippa.it 4 Eme Etage ApL 11 CP20000 WM. EUTODEN. 1S
e, veroljubeuraelite.rs
KAZAKHSTAM (KZ) MOROCCO:
DBK LLP Phone: +212 (o) 522 275 050
REPUBLIC OF KAZAKHSTAN Fax: 4212 (g) 5:2 78054 ATCIMPORT SR.O.
as0035 City Almaty W ZIDDOLS Gen, Stefdnika 40
Apartment 92, wnwwﬂwmm 75152 PREROV
H30. 8MER, Caech Republic
ATT01IFaF UL METHERLANDS (NL) Phone: +420 581202 031
21PEO GmbH Fa: v420 581 204 564
LATVIA (1v) Groendahlscher Weg 87 info@zippo.cz
RIPPOLZ 46446 Emmerich am Rhein
Maskavas iela 250 DEUTSCHLAND
Riga IV 1063 Pmem(n]iszirmm
LATVIA
Talr: & 718 9520 [nn\L im@nppn de
Zippouippo.v

waw.zippo.lv

SLOVENIA (51)
T1-MAG 0.0.0.

Pot k sejmiddu 30

1231 Ljubljana - Cmute
Slovenia

phone: +38 615604 162
Tax: +38 615604193
email: infog@ri-mag i

www Zhmag

SPAIN (ES)

TIPPOSAS,

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRANCE

Fhone: +33144 932016
Fax 433 143735042
WWW.Zippo.es

Email: zrippo@zippo.es

SWEDEN (SE)
ISBRAND COMPANY AS.

Bpgeskovvej 7

3490 Kiistgdrd

Denmark

Tek: +45 35 43 68 0
www.zippo.dk
infogisbrandeempary.dk

wiww.zippo.de
infegzippa.de

TURKEY (TR)
BULUS CAKMAK
Sanayi Tic Led. 5t
Tahtakate Caddesi

Camporselen Han Kat 2
34116 Emindn@-Fatih,
Tstanbul, Tarkey

Phone: 0 212 511899
Fax: 0212 5115856
Zippo@zippo-turkey.com
www.Zippo-turkey, com

UKRAINE(UA)

TOB “CTEHCH=

Horw 03056,

wyn. Bagawaa femmana, 27
Tek: (o44) 457 1900

Fax: (048) 457 6700
import@zippoua.com

UNITED KINGDOM (GB)
ZIPPO LK, LTD.
Ba

Email: salesqzippo.co.uk

2P0 KOREA (KP)
2PPO CLINIC OV CORP.
Weg &7 3F
46446 Emmerich am Rhein Teheran-Ro 19-Gil, (YeoksamDang,
DEUTSCHLAND 4521}
Phone +49 (o) 2822 7134 100 Kangnam-Gu
Fax +42 (0] 2822 600 650 Seoul 135-510
www.zippa.de Korea
Emall: info@zippo.de Phone : 82 2 558 1818
- ww.Zippo.co.kr
ASIAN / PACIFIC
MALAYSIA (MY)
DISTRIBUTORS CONCERN mumrrs i)
- 105 Sims Aven
AUSTRALIA (AL) Fﬂ?-nlman:m Complex,
SHELDON AND HAMMOND PTY. LTD.  Singapore 367479
24 Salisbury Road Phone: 6567435415
Asquith NSW 2077 Fax: €5-67434290
Australia Email: salesg@concern.com.sg
Phone: +6132 5482 6666 Website: www. concem.com.sg
Fan: 4612 04821066
Email: info@zippo.com.au MONGOLIA (MN)
MONTERMO LLC
EBANGLADESH (80) Khonkhor-147a,
R0SS distr -
2, Mohakhali Comm. Area Ulaanbaatar city, Mongolia, P.0.B-08g,
Dhaks-1212 Ulaanbaatar-14253
Bangladesh
Phone: 28816528 MTAHMAR (MM)
Far 28816205 SMS COMPANY LTD.
No. 60 Dam Thein Tin St
CHINA (CH) Kandawgalay P.0.
Zippo (Taicang) Business Consulting Mingalar Taung Nyung T/S
Co, Lid. “Yfangdon
16F, Administrative Service Center Wyanmar
Beihuan Road, Taicang Port Area Phone/fax: gs1-252-213
Suzhou
Jiangsu Province NEPAL (NP)
China UNITED MARKETING INC.
Phone 486 400-010-8666. 4th Floor Maitri Bhavan
New Road
HONG KONG (HK) G.P.0, Box 564
Zippo Asia Limited Kathmandu
&fF, Wincome Cir 30 Nepal
V Rd. Central Phone 14241635
ngKong Fax: 14411545
m.nsg.;nu-s;sy
NEW ZEALAND (NZ)
INDONESIA (1) SHELDON AND HAMMOND PTY, LTD.
CONCERN TRADING PTE LTD 44 Apalio Drive
105 Sims Avenue Wairang) Bay
#07-08 Chancerlodge Complex, Auckland
singapore 387429 New Zealand
Phone: 6567435415 Phone: +64 94764350
Far: 6567434290 Fax: +64 94764370
Email: salesgeoncem.com.sg Ermail: infogaippo.com.nz
‘Website: www.concem.com.sg
PAKISTAN (PK)
JAPAN (P) AL TAMY GENERAL TRADHNG.
MARUKAI CORPORATION Mezannaine Floor
1185, i Al Qar Building
Nishi-ku Euro American Products Est
Os3ka 550-0003 N, Ol HSBC Bank
pan Baniyas Nasser) Square
Phone: o6 6443 6072 Deifa-Dubai
Fan: 06 6443 2182 UAE
Phone: 4 228-8846
Fa 42288842

PHILIPPINES (PH)

JAKE BROS. INC

16 Ecanomia Road
Quezon City 1110
Philippines.

phone: +63 (2) 4385253
SINGAPORE (56)
CONCERN TRADING
105 Sims Avenue
#o7-08 Chancerlodge Comples,

PTELTD

Fax: 6567434260
Email: sales@concem.com.sg
Website: www concerm.com.sg

SRILANKA (LK)
ORIENTWINGS (PVT) LTD
5/9 Epitamulla Road
Pittakatte (Westem Prov.)
S Lanka

Phone: o11 9411 2884288
Fac: 0119411 4044638

TAIWAN (TW)

TEXTRADE CORPORATION

No. 222

Hsing Kmang Road, Sec. 1
‘Wen Shan District

Taipei

Takwan

Phone: 011886 22 939 o760
Fa: 011886 22 939 8850

THAILAND (TH)
CONCERN TRADING PTE LTD
105 Sims Avenue
#07-08 Chancerlodge Comples,
Singapore 387420
Phone: 65-67535415
Fax; 6567434200
Email: sales@concem.com.sg
‘Website: www.concerm, com.sg
VIETHAM (VH)
ZIPPO VIETNAM
% John Trcha
95/2/32 Binh Loi Street
13 Ward, Binh Thanh Dist
Ha Chi Minh City
Vietnam
Phone: 85531862
Fa: 85531863

AFRICAN / MIDDLE ﬁm‘(ﬁ\?m
EAST DISTRIBUTORS TIA Clippa Sales South Africa
—_— 474 Sam Green Road, Tunney Ext. g,
KHORSHD COMPANY Failyrerd

0. 23, Street 10 2 l les.com

'mwb Square lec?(xap?:ﬁm!ﬂ
lfgnanlshn Fars ea7béraomoo

Phone: 93 (o) 98 2443510 UNITED ARAB EMIRATES (AE)
- AL TAMY GENERAL TRADING
PERFUME COMMERCIALCENTER  rereqane o0t 1 Q42 Bldg.
Sayed 2 Building - Ground Floor Nr. HSBC-Baniyas (Nasser) Square
Haret Hrelk - Amliyen Street Deira-Dubai, UAE.
Beirut "

Lebanon
Phone: 1555 101
Fa: 1555102

MALDIVES (MV)
MC COLLECTION
Ground Floor

ST0 Trade Centre
Orchid, Magu 20026
K. Male

Republic of Maldives
Phone: 960 331 2151
Fax: 960333 2000

CGT MALDIVES PVT. LTD.
Root

21 Orchid Magu

Male

Republic of Maldives

Phone: 960 332 1790
Fax: 960 332 1848

OMAN (OM)
ALTAMY GENERAL TRADING
Mezannaine Floar
Al Qaz Building
Euro American Products Est
Mr. Old HSBC Bank
Baniyas (Nasser) Square
Deira-Oubai

AE

Dnnnz 42286846
Fan: 4 2268842

SAUDI ARABIA (SA)
ALMUSBAH TRADING GROUP
PO Bax 20002

Jeddah 21455

Saudi Arabia

Phone: 2 647 5746
Fa: 2647 7004

Phone: 971-5228-8846
Fax: g71-4228-8842




WARNING: KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN KEEP AWAY FROM FIRE
R HEAT.

| Open Fire Starter lid and remove one
Tinder Stick from storage compartment.

2. Spread out waxed cotton material of
Tinder Stick to make it easier to light.
Place Tinder Stick on kindling.

3. Aim spark towards cotton material and
strike wheel in a clockwise direction,
Repeat until waxed cotton ignites.

4. Close Fire Starter lid.

&. Be careful to avoid bums.

This Emergency Fire Starter is warranted
to be free of defects in materials and
workmanship for a period of two (2) years
from the date of original retail purchase
under the terms and conditions of this
Warranty. The flints must be replaced
periodically and are not wamanted. The
finish is notwarranted. This Warranty
givesyou specific legal rights which are

in addition to, but run concurrently with,
any other legal rights which you may have
under the statutes of a state, province ar
country, and does not limit those statutory
rights. Otherthan as to the foregoing, this
Warranty is in lieu of all other express and
implied warranties.

The Warranty is only valid on presentation
of the original sales receipt or other
acceptable proof of purchase.

To obtain service under this warranty,
please contact your Zippo distributor for
instructions (see separate sheet), visit our
web site www.Zippo.com of retumn to store
where purchased.
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I'IPE,!I,YHPE”(,CI,EHHE' APBXTE AANEY
AEUA. AANEY OT IINCNHHH HA

OrbH III'IM TDI'IJIHHA

1. OTBOPETE HANAYETO HA KYTHATA €
HOMMAEHTA 33 JANANBAHE W HIBAJETE
#[1Ha NPAXAHOEA NPEYMUA OT THEOTO.

2. HapeceTe napadmumpan namyseq
MaTepHan RLPXY Npaxanosara
MPBYMUA 33 NO-NECHD 3ananBane.
Mocrasere NpaxanoBaTa NPLYMLA BLEXY
NeANANKHTe.

3. HACOUETE HEKDATA KM NAMY4HHA
MATEPHAN H WIPAKHETE KONENLETD
110 NOCOKA HA IBHKEHHETO Ha
4acoBHMKOBaTa cTpenka. Moetapaite,
AOHATO N3PahHHHPANKAT NAMYK
nnamHe.

4. 3arBopere Kanadero.

5. BHUMaBaHTe A3 HE Ce MIropuTe.

3apa &bﬂGTQ OGUW’Q(GIIM ChINACHO Tain
FApaHLMA, CRLDHETe ce ¢ AMCTPUbYTopa cu
Ha ZipPo 3a MHCTPYHUMK (BHATE OTRENHIA
7HCT), NOCETeTe HAWMA yel CailT www,
Zippo.com KK Ce BbpHETe 8

4. lukildstarterens lig.
5. Var forsigtig med ikke at braende dig.

Forat opnd serviceydelser iht. denne
garanti skal du henvende dig til din
Zippo distributar far anvisninger (se det
sarskilte ark), besage vores hjemmeside
www Zippo.com, eller returnere produktet
til den iunemmg, hvor det blev kabt,

de

WARNUNG: UNZUGANGLICH FOR KINDER

AUFBEWAHREN. VON FEUER ODER WARME

FERNHALTEN.

1. Klappe des Feueranzinders 6ffnen und
ein Zindstibchen aus dem Vorratsfach
entnehmen.

2. Blegen Sie das gewachste Baumwoll-
material des Zundstibchens ausein-
ander, um das Anzunden des Feuers
zu erleichtern. Legen Sie das Zlind-
stiibchen auf Anziindholz.

3. Das Rad im Uhrzeigersinn drehen und
die Funken an das Zindstabchen
richten.

i bis das

OTHB/TO CTE HANPaBHAW NOKYNKATA,

Ekw.ﬁ NI: UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH
DETI. CHRANTE PRED OTEVRENYM OHNEM

x Olwfew vitko zapalovaZe a z dloZného
prosteru vyjm&te jeden podpaloval.

2. Rozprostiete voskovanou bavinu
podpalovate aby se snadnéji zapélila.
Podpaloval polofte na tfsku.

3. Jiskru namifte na bavinu a otolte
koledkem ve sméru hodinovych
rutitek. Opakujte, af se voskovand
bavina zapalf.

4 Zavfe':evftkn zapalovate.

5. Postupu|te opatrn&, abyste se vyhnuli
popilenindm.

Pokyny ohledn& pln&nf v rimci této zdruky
sivyZadejte od distributora spolednosti
Zippo (viz samostatnd strana), navitivie
nase webové stranky www.Zippo.com
nebo zajdéte do obehodu, kde [ste zboZT
zakoupili,

da

ADVARSEL: SKAL OPBEVARES

UTILGANGELIGT FOR BERN. HOLD BORTE

FRAILD OG VARME.

1. Abn ildstarterens I8¢ og tag en
fangstofpind ud fra
opbevaringsbeholderen.

2. Spred detvoksbelagte

i
for at gere den nemmere at tande.
Placer fangstefpinden pd
opt@ndingsbraendet.
3. Sigt imod bomuldsmaterialet med

gnlsleme og sli an med hjulet ved at

reje det med uret. Gentag indtil det
voksvadede bomuld tendes.

brennt.
4. Klappe des Feueranziinders schlie@en.
. Vorsicht um Verbrennungen zu
vermeiden.

Sollten Sie den

1. Abra la tapa del encendedory retire
una cerilla del compartimento donde
se alojan.

2. Deshilache el algodén encerade de que
se compone la cerilla para que el fuego
prenda més facilmente. Utilice la cerilla
deshilachada como si fuesen astillas
con que prender la lumbre

3. Dirija las chispas hacia el algodén
encerado y accione la nueda del
pedernal en el sentido de las agujas
del reloj. Repita la operacidn hasta gue
prenda el algodén.

4. Cierre la tapa del encendedor.

5. Tenga cuidado de no quemarse.

Para acceder a los servicios amparados
en esta garantfa, pangase en contacto con
su di i e Zippe para

sobre el procedimiento (consulte la hoja
separada), visite nuestro sitio Web www.
Zippo.com o acuda al establecimiento
donde realizé la compra.

et

HOIATUS: HOIDA LASTELE

KATTESAAMATUS KOHAS. HOIDA TULEST

JA KUUMUSEST EEMAL.

1. Open Fire Starter lid and remove one
Tinder Stick from storage

Zippo-tuotteiden jakelijaan (ks. cheinen
aslakirja), kiy verkkosivustollamme
osoitteessa www.Zippo.com tai palauta
tuote likkeeseen, josta tuotteen ostit,

fr

'AVERTISSEMENT : CONSERVEZ LE
PRODUIT HORS DE PORTEE DES ENFANTS.
El.o:GNEz LE DES FLAMMES OU DE

1. Ouurez le :apulpmledrur de
I'allume-feu et prenez un batonnet
boutefeu dans le com partiment de
rangement.

2. Effilochez le coton paraffiné du
boutefeu pour faciliter son allumage.
Placez le boutefeu surle bois
d'alluma f

3. Orientez les étincelles vers le cotan et
faites tourner la molette dans le sens
horaire. Continuez jusqu’a ce que le
coton paraffiné s‘enflamme.

4. Refermez le capot protecteur de
I"allume-feu,

. Prenez garde aux brillures,

Pour obtenir un service au titre de cette

garantie, veuillez contacter votre

dlstrmulem Zippo pour des instructions
P

1. Avage tulealgatuse kaas ja votke

kontaktieren Sie unsere Z\ppoVenmwng
(slehe separate Seite) unter unserer
Website www.Zippo.com oder bringen Sie
das Produkt in das Geschift, in dem Sie es
gekauft haben.

el

MPOEIAOTNOIHEH: OYAATE TO EE MEPOE
ONOY AEN @TANOYN MIKPA NAIAIA.
DYAATE TO MAKPIA ANO @OTIAH
BEPMOTHTA.

1. AvolETe To kamdxi Tou avantipa kat
clwcupéou: éva a8l and wn Brikn
pukakne.

2. ATAGOTE T0 Kepwpévo BopBdi Tou
dadiol yia va avaen eukohoTE|
BAATE 10 Dadi emdvi oto npocdvopua

3. Froxedote ug anifeg npog 1o Bayp|
K1 XTUARGTE TOV TPOXS BOTE va yupioe!
SeEid. Enovahdpete, péxpr va ovade
10 KEpupEvo Bappakl.

4. KAE(OTE To KONAKI ToU avamtipa.

5. NpooéEre va pnv npokaéocte
eyxalpata.

Ma va eEunnpetnBelte ote nhalow tng

napotoas eyyonons, Znthote odnyleg

ané Tov dlavopéa me Zippo (Seite To

Eexwplotd @ukho), emoxepeite v

wotoochida pag otn SiciBuvon www.

Zippo.com f emotpédie 1o npoidv oo

KaTdotnua and Onou ayopaoTnke.

s
ADVERTENCIA: MANTENGASE FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NINOS. MANTENGASE
ALEJADO DE FUEGOS Y FUENTES DE CALOR.

ks taelapulk.

2. Lintsamaks stlitamiseks laotage
taelapulga vahane puuvillamaterjal
laiali. Asetage taelapulk tulehakatisele.

3. Suunake side puuvillamaterjali suunas
ja keerake ratast piripdeva. Korrake
seda, kunivahatatud puuvill siitib.

4. Sulgege tulealgatuse kaas.

5. Péletushaavade viltimiseks olge
ettevaatlik,

Kdesoleva teenuse garantii saamiseks
palume kontakteeruda oma Zippo
turustajaga juhiste saamiseks (vt. eraldi
lehel), killastage meie kodulehte www.
Zippo.com vl péirduge poe poole, kust
toote ostsite.

fi

'VAROITUS EI LASTEN ULOTTUVILLE EIKK

NAKYVILLE. SUOJATTAVA LIEKEILTA TAI

KUUMUUDELTA.

1. Avaa svmllman kansl Ja ota yksi

Ittopuikko siilytyslokerosta.

op ulknn vahattu
pumpulimateriaali sytyttamisen
helpottamiseksi, Aseta polttopuikko
sytykkeiden paille.

3. Suuntaa kipind pumpuliin pdin ja iske
pyordd mydtipdivadn. Toista, kunnes
vahattu pumpuli syttyy.

4. Sulie syryttimen kansi.

5. Ole varovainen palovammojen
valttamiseksi.

Tahdn takuuseen liittyvid korjauspalveluja
koskevia ohjeita saat ottamalla yhteyden

4 la feuille séparde), rendez
vlslle a notre site Web www.Zippo.com ou
retournez au magasin de votre achal.
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UPOZOREN|E: DRZITE PODALJE OD
DOHVATA DJECE. DRZITE PODALJE OD
'VATRE ILI IZVORA TOPLINE.
1. Otvorite poklopac Komplete z

po(pa\u valre iizvadite |edan Stapié

2. Ra;iﬂle abln!em pamuéni dio Stapiéa
za potpalu radi lak3eg paljenia.
Postavite Stapi€ na materijal za
potpalu

3. Usmjerite iskru prema pamuZnom
materijalu | zavrtite kotaZi u smjery
kazaljke na satu. Ponavljajte sve dok
se obloZeni pamuk ne zapali.

4. Zatvorite poklopac kompleta za potpalu.

5. Pazite da se ne opelete.

Da biste astvarili pravo na servis pod
ovim Jamstvom, cbratite se distributeru
tvrtke Zippo za dalinje upute (DOE\ edajte
zaseban dokument), posjetite na
web-mjesta www.Zippo.com ili proizvod
vratite u trgovinu gdje ste ga kupili.

hu

FIGYELEM: GYEREKEK NE FEI!]ENEI( anz.i!

TUZTOL £S MELEGTOL TARTSA TA

1. Nyissa fe\agvﬁjtﬂ fedelér, ésvegyen ki
egy gylitdpdlcita tarbol.

2. Terftse szét a gydjtépdica viaszos
anyagét, hogy konnyebb legyen
meggydjtani. A gydjtépdlcat helyezze a
meggyjtandé anyagra.

3. A szikrat irfnyfisa a vattaanyag felé, a

kereket pedig mozditsa az dramutatd
irdnydba. Ismételje mindaddig, amig a
viaszos anyag meggullad.

4. Zarja le a gydits fedelér,

5. Legyen dvatos, hogy elkerillje az égési
sériilést.

Ha szemm |gﬂrwel e szam'almsig

(l#sd kulon Iapun] ve fela kapesolatot
Zippo disztribdtordval, lstogasson
weboldalunkra: HYPERLINK “htt Pr/fwww.
Zippo.com” www.Zippo.com, vagy keresse
fel az lizletet, ahol a terméketvette.

is
VAIlJD GEYMIST PAR SEM BORN NA EKKI
TIL. HALDID FJARRIELDI OG HITA.

1, Taktu lokid af kveikinum ogveldu einn

tundurstaut Gr geymsluhélfinu,

. Dreifdu vaxborinni bémullinni &

tundurstautinum svo audveldara
verdi ad kveikja F henni. Leggdu
tundurstautinn & sprekin,

3, Midadu neistunum ad bémullinni og
yttu hjdlinu réttsalis. Endurtaktu bar til
kviknar Tvaxbémullinni.

4. Festu lokid aftur & kveikinn.

5. S{nid adgat vid medhondlun til ad
fordast meidsli.

M

Til ad nyfta pér bd pjénustu sem dbyrgdin
bydurupp 4 skal leita leidbeininga frd

Zippo (sjd
blad), fara 4 heimasi@una okkar 4 slédinni
www.Zippo.com eda leita bangad sem
varan var keypt.

it

ATTENZIONE: TENERE FUORI DALLA

PORTATA DEI BAMBINI. TENERE LONTANO

DA FIAMME O FONTI DI CALORE.

1. Aprire il coperchio di Fire Starter e
rimuovere un Tinder Stick dal
compartimento di deposito.

2. Spalmare il cotone cerato del Tinder
Stick per facilitare 'accensione
Posizionare il Tinder Stick sul materiale
combustibile

3. Dirigere la scintilla verso il materiale
in cotone e muovere la ruota in senso
orario. Ripetere fino all'accensione del
cotone cerato.

& Cmudele il coperchie di Fire Starter.

5. Evitare bruciature.

Per I'ottenimento dei servizi previsti da
questa garanzia, contattare il distributore
Zippo locale per ottenere istruzioni
{vedere il foglietto in allegato, visitare il
sito web www.Zippo.com o rivolgersi al
negozio in cui & stato effettuato I"acquisto.

it

ISPEJIMAS: LAIKYKITE VAIKAMS
NEPASIEKIAMOJE VIETOJE. SAUGOKITE
NUO UGNIES AR KARCIO.

1. Atlenkite dangteljir i3 ?leblw@hﬂe

esantio skyrelio Bimkite vieng
degig la ldgﬁ

2. Paémg degig lazdelg, praskleiskite
vatku dengta medvilning jos med?iaga,
kad ji lengviau uZ sldegtu Padekite
degia lazdelg ant pral

3 Sukite jFiebima ralul(q paga\ laikrod¥io
rodykle i taikykite, kad kibirkatys
u¥degty medvilning med?iaga,
Kartokite 8] Zingsn| tol, kol vasky
dengta medvilné uZsidegs.

4. Uidarykl[e Ziebtuvélio dangrelj.

§. Saugokités, kad nenudegtuméte.

gauti garantinj
praZome susisiekti su vietiniu ,Zippo*
platintoju. Taip pat galite apsilankyti milsy
internetinée svetainéje www.Zippo.com
arba gratinti preke atgal j parduotuve,
kurioje j Isigijote.

v

Bridin djums : glab at bérniem nepieejam

dvieta. sariat no uguns un karstuma

1, Atveriet iekurindtaja vaku un iznemiet
vienu pusas kocinu no glaba3anas
nodalijum;

2. Izmétajiet posas kocina vaskete
kokvilnas materialy, lai atvieglotu

Ieku !anu Nowemﬂet posas kocigu

uz i
3. Nov: Ilz\el dzirksteli uz kokvilnas
materidlu un pagrieziet riten|
Eu\kstenradlwia vlmena A(kanonet
amervaskota kokvilna

lid-distributur tieghek ta’ Zippo
ghall-istruzzjonijiet (ara karta separata),
2ur is-sit tal-web www.Zippo.com jew mur
lura fil-hanut minn fein kont xtrajtu.
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WAARSCHUWING: BUITEN BEREIK VAN

KINDEREN HOUDEN. UIT DE BUURT VAN

VUUR EN WARMTE HOUDEN.

1. Open het dekselvan devuurmaker en
haal één tondel uit de opbergruimte.

2. Spreid het met was doordrenkte katoen
van het tendel uiteen zodat het
gemakkelijker ontbrandt. Plaats het
tondel op aanmaakhaout.

3. Richt de vonk op het katoen en draai
hetwieltje naar rechts. Herhaal dit
totdat het metwas doordrenkte katoen
ontbrandt.

4. Sluit het deksel van de vuurmaker.

5. Voorzichtig! Voorkom brandwonden.

Om service onder deze garantie te krijgen,
kunt uvoor instructies contact opnemen
met de Zippo-d| uteur (zie afronderlijk
blad), enze website www.Zippo.com
bezoeken of teruggaan naar de winkel
waar u het product heeft gekocht.

no

ADVARSEL: OPPBEVARES UTILGJENGELIG
FOR BARN. HOLDES PA GOD AVSTAND FRA
ILD ELLER VARME.

1. Apne lokket pa blstarteren, og‘Ia. en

4. Aizveriet \ekunnalalavaku
5. Esiet uzmanigl, lai neapdedzinatos.

Lai sanemtu apkalpoZanu saskand ar
o garantiju, sazinieties ar jisu Zippo
izplatitaju noradijumu sagem%anai (sk.
atsevisko lapu), apmekléjiet musu
majaslapu www.Zippo.com vai atgrieziet
preci veikala.

mt

TWISSIJA : 20MMU FEJN MA JINTLAHAQX

MIT-TFAL. ZOMMU ‘L BOGHOD MIN-NAR

U MIS-SHANA.

1. Iftah I-ghatu tal- Apfaral Ii jg abbad
in-Nar u nehhi Stikka wahda Uzata
bhala Lixka tan-Nar mill-kompartament
fejn jinhaznu.

2. Ifrex il-materjall tal-qotton i ilemoznu
x-xama’ tal-stikka Uzata bhala

biex ikun aktar facli h:ghplha

Egi l-iStikka U:ata bhala Lixka
tan-Nar fuq il-gab

3 Immira x-xrara In|n il -materjal tal-qotton
u aghti daqqa fug ir-rota fdirezzjoni
favur l-arlogg. Imepeti sakemm jagbad
il-qotton moghti x-xama’,

& An]au I-ghatu tal-Apparat li Jgabbad

5. Dqghoﬂ attent biex ma tinharagx.

Biex tikseb is-servizz skont din
il-garanzija, jekk joghgbok ikkuntattja

2. Fordel det voksede bamullsmaterialet
pd tennstikken slik at den tennes
lettere. lcidg tennstikken pa op-
plyringsve

3. Sikt pd bomullsmaterialet, og vri hjulet
raskt mot heyre. Gjenta til den voksede
bomullen tennes.

4. Lukk lokket pd balstarteren

5. Vaer forsiktig 54 du unngar forbrenning.

Hvis du trenger service | henhald til
denne garantien, kan du ta kentakt med
en Zippodistributar for 4 f4 namere
instrukser (se egetvediegg), g4 til
webomrddet www.Zippo.com eller
henvende deg til butikken der du kjspte
produktet,

ol

'OSTRZEZENIE: PRZECHOWYWAC POZA

ZASIEGIEM DZIECI. PRZECHOWYWAC

ZDALA OD ZRODEE OGNIA LUB z.\uu.

1. Otw6rz pokrywe rozpalacza Fi
Starter | wyjmi| z pojemnika |eﬂn4 laske
rozpatkowg Tinder Stick.

2. Rozwifi plasko woskowana tkaning
bawetniang Tinder Stick, co usprawni
Jeiza nlon Umies€ Tinder Stick na

3 Wy'mui tak, aby Iskra poleciata ku
tkaninie bawetnlane], a nastgpnie
pokreé kitkiem w prawa strong.
Czynnoét powtarzaj do uzyskania

zaptonu woskowanae| lkanlmr

4. Zamkni] pokrywe rozpala

5. Zachowaj ostroznose dla umkmema
oparzen.

Ustuge serwisowq na Dnﬂsmwle mmilszel
gwarancji uzryska m

1. CHMMMTe KpBIWKy € Kopnyca Habopa
ANA IHCTPEHHOTO PAIMUTAHUA
OFHA W QOCTAHLTE M3 OTCRHA ANA
NPUHANNEHHOCTER OARY TOVTORYID
NANOYHY.

2. Jlna myawero ao:mganun PaBHOMEPHO

ze sprzedawca prod uktﬁwz-ppo (wykaz
na eddzielnym arkuszu), odwiedzajgc
nasz portal www.Zippe.com lub zelaszajac
slg do punktu handlowego, gdzie nabyto
wyréb.
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CUIDADO: MANTENHA FORA DO ALCANCE

DAS CRIANCAS. MANTENHA DISTANCIA DO

FOGO OU FONTE DE CALOR.

1. Abra a tampa do acendedor e retire um
pavio do compartimenta.

2. Esfregue o algodido encerado do
pavio entre os dedos para facilitaro
acendimento. Cologue o pavio
na ignicao.

3. Accione a roda no sentido hordrio
e aponte a fafsca para o algodio.
Repita a acedo até acender o algodao
encerade.

4. Feche a tampa do acendedor.

&. Tenha cuidado para evitar queimaduras.

Para solicitar assisténcia técnica sob esta
garantia, contacte o seu revendedor Zippo
de modo a obter instrugbes (ver folha em
anexo), aceda ao nosso Web site www.
Zippo.com ou visite a loja onde o produtoe
fol adquirido.

o
ATENTIE: A NU SE LASA LA INDEMANA
CDFIILDI-S:DEU DEPARTE DE FOC SAU
SURSE DE CALDURA.

1. Deschideli capacul aprinzatorului de
foc 5i scoateti un baston inflamabil din
compartimentul de stocare.

2. Tntindeti materialul din bumbac cenuit
pe baston pentru a se aprinde mai
ugor, Aseza[\ bastonul inflamabil pe
suprafata de aprins.

3. Directionati s(anma spre materialul
din bumbac gi Tnwartiti rotita Tn sensul
acelor de ceasomic. Repetali procedura
pand la aprinderea bumbacului ceruit.

4. Inchideti capacul aprinzatorului.

5. Aveti grijd sa nu va ardeti.

Pentru a obline servicii garantiale, va
rugam, luati legatura cu un distribui
Zippo pentru instructiuni (consultati foaia
separatd), vizitai pagina noastrd

de internet la www.Zippo.com sau
adresati-vd magazinulul de unde ati
cumpdrat produsul.

u

OCTOPOMHO: XPAHWTE HABOP B
HEZOCTYNHOM ANA AETER MECTE.
XPAHWTE BJJATIN OT OTHA W
WCTOYHAKOB TENAA,

NOKPLIBAOLERH nnsepmnnm TPYTOROH
nanouru, MonokuTe TPYTOBYIO NAN0YKY
Ha NEMKO BOCTA3MEHR DWWIACA
marepran (cyxyso Tpasy, cyxoi Mox,
Gepecry uT.0.)

3. HanpaesTe NNAMA HA BaTHLIA cNoRA
MANOYKA M 4M, pkaﬁ!e MO HONBCUKY B
HaNpaBNeHnn YACOBOR CTPeNKM Ao
Tex nop, NOKa HABOLW@HMHaR BaTa He
3aropmrca.

4. 3aKpoTe KPBILIKY HOPNYCA.

- OCTOPOMKHE, HE OBOHMIHTECH!

Yrofibl BOCNONLIOBATECA OBCAYHHBAHHEM
B COOTBRTCTBNM € JAHHON r3PaHTHeH,
HeoBXOGHMO NOAYHHTE MHCTPYKLMIA Y
Anctpubetopa Zippo (cM. oTgensHoe
NPHACKEHNE) UnK Ha Beb-caitte www,
Zippo.com, [AR nony4eHus ofcayuBanus
MOMHO TAKNE ODPATHTLCA B MATaIHK, B
HOTOPOM GbiNa NPOHIBEEHE NOHY NKa.

VARWAHIE. UCHOVAVAJTE M

DOSAHU DETI. CHRARTE PRED OHﬁBM

ALEBO TEPLOM

1. Otvorte veko na zapalovall azo
skladovace] priehradky vyberte
jednu zapalku.

2. Voskovany vatovy materidl zdpalky
rozfahaijte, aby sa lah3ie zapafovala.
Zapalku polofte na triesky.

3. Iskry mierte smerom na vatovy materidl
akrete kolieskom v smere hodinovich
ruéitiek. Opakujte dovtedy, kjm sa
voskovand vata nezapdli.

4. Zatvorte veko zapalovala.

5. Dajte pozor, aby ste sa nepopdlili.

Na ziskanie servisu v rémci tejto

zdruky kontaktujte svojha distribtora
spolofnosti 2ippo a wiiadaijte si pokyny
(pozri osobitny harok), navitivte nadu
webovd stranku na adrese www. Zippo.
com alebo sa vréfte do obchodu, kde ste
produkt kapili.

sl

OPOZORILO: HRANITE IZVEN DOSEGA

OTROK. NE HRANITE BLIZU OGNJA ALI

NA VROCINI

1. Odprite pokrov netila ognja in iz
prostorfka s kresilnimi paliZicami
vzemite eno palifico.

2. Razgmite povoskani bombaZni
material kresilne paliZice za laZji vZig.
Kresilno palifico pestavite na material
7a gorenje.

3. Usmerite iskro proti bombaZnem
materialu in pritisnite kolesce v
nasprotni smeri urinega kazalca,

Ponavljajte, dokler se povoskani
bombaZ ne vige.

4. Zaprite pokrov netila ognja.

5. Pazite, da se ne opeleta.

Ce Felite storitev v skladu s to garancijo,

se za navodila obmite na suojega

prodajalca izdelkov Zippo (glejte

poseben list), obiitite na%o spletna stran
www.Zippo.com ali izdelekvm

v prodajalnoe, kjer ste ga ku plll

E
UPOZORENE: DRZATI PODALJE OD
TA DECE. DRZATI PODALJE OD

VATRE ILI ZVORA TOPLOTE.

1. Otvorite poklopac Seta za potpalu vatre
| izvadite jedan Stap za paljenje vatre
iz spremnika,

. Radirite premazan pamuni materijal
Stapa radi lak3e; Stavite

saklama bblmesinde bulunan Parafinli
Ciralardan birini gikartin.

2. Daha kolay ateg almasini saglamak igin
Ciranin ucundaki parafinli pamugu
vaymn. Parafinli Ciray ates yakmak igin
kullanacagimz ¢ali irpimin Gzerinde
koyun

3. Knalaimlan pamuklu maddeye dogru
hedefleyin ve silindir tetigi saat ydnine
dogru cevirin, Parafinli pamuk alev
alana kadar devam edin.

4. Tutusturucunun kapagini kapatin.

. Yanmalara karg: dikkatli olun.

Isbu Garanti belgesine dayanarak hizmet
almak Istiyorsaniz, kilavuz bilgilerigin
Zippo dagiticimizla temasa geginiz (difer
sayfaya bakiniz), www.Zippo.com
Wadresindeki web sitemizi ziyaret

ediniz ya da satin aldiginiz magazaya

Stap za paljenje na materijal za
paljenje.

. Usmerite iskru prema pamunom
materijalu i zavrtite kremen u smery
kazalike na satu. Ponavljajte sve dok
se obloZeni pamuk ne zapall.

. zamorlle poklopac Seta za pal]en]e

w

=

5. Pazlte da bi izbegli opekotine.

Da bi dobili servis pod garancijom,
obratite se Zippo distributeru za uputstva
(pogledajte odvojeni list), posetite nasu
web stranicu www.Zippo.com ili se vratite
u prodavnicu gde ste proizvod kupili.

5V
VARNING: FORVARAS UTOM RACKHALL
FOR BARN. HALL BORTA FRAN ELD OCH

VARME.

1. Lyft pd locket till No6dtdndaren och ta
en fndsksticka ur forvaringsfacket.

2. Sprid ut det vaxade bomullsmaterialet
frin fniskstickan fir att underldtta
anténdningen. Placera fndskstickan pd
tandmaterialet.

3. Rikta gnistan mot bomullsmaterialet
och 514 an flinthjulet | medurs riktning.
Upprepa rirelsen tills det att den
vaxade bomullen anténds.

4. Stdng locket till Nodtindaren.

5 Varfurs\bc:ldg'lora'(: undvika
brinnsk;

For att erhdlla service under den hir
‘garantin, var vinlig kontakta din Zippo-
distributtr fér instruktioner (se separat
blad), bestk vir webbplats www.Zippo.
com eller g4 tillbaka till den affir dir du
kiipte din Ntduindare,

r

UYARI: COCUKLARIN ULASAMAYACAGI
YERLERDE SAKLAYINIZ. ATESTEN YA DA
ISIDAN UZAK TUTUNUZ.

1. Tutugturucunun kapagini agin ve

® N



